
ST JOHN PAUL II PARISH 
BAYONNE, NEW JERSEY 

 

 
FORTY HOURS DEVOTION 

 
The closing ceremony 

Sunday, October 24 at 4:00pm 
 
 

Main Celebrant 
 Most Reverend Manuel A. Cruz 



BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays 

throughout the year.  
Register by calling the rectory. 

 
CONFESSION: 

Daily from Monday to Friday after morning Masses 
(by request) Saturday after 9:30AM Mass 

 
MARRIAGE: 

Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Con-
firm desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons 

(or their parents) must be a registered and active pa-
rishioner of St. John Paul II Parish. Weddings are not 

scheduled on Sunday. 
 

ANOINTING OF THE SICK: 
Please call the Rectory. 

 
RITE OF CHRISTIAN INITIATION FOR 

ADULTS  
(RCIA) The RCIA is the process the Church uses to 
form and inform those who want to “inquire” about 

the Catholic faith. This process is for those who have 
never been baptized, baptized adults needing Confir-
mation and Holy Eucharist, and those of other faiths 
who feel called to become Catholic. For more infor-
mation please call the Parish Office @ 201-339-2070  

 

1. Wszelkie zaświadczenia stwierdzające że dana 
 osoba jest wierząca i praktykująca a tym samym,  

że może być Rodzicem Chrzestnym, Świadkiem do 
Sakramentu Bierzmowania 

 (oraz inne zaświadczenia) będą wydawane  
w kancelarii parafialnej po trzech miesiącach  

przynależenia do wspólnoty parafialnej 
 i wywiązaniu się z powziętych zobowiązań wobec 

parafii. 
 

 2. Wszyscy katolicy z naszej parafii, mają 
obowiązek uczestniczenia w niedzielnych  

i świątecznych Mszach św. oraz wspierania swojej 
parafii poprzez składanie ofiar na kościół. 

Status parafianina/parafianki Parafii Jana Pawla II 
otrzymuje osoba, która ma ukończony 21 rok życia 
 i niezależnie od tego, czy zamieszkuje z rodzicami 

czy też samotnie, podlega zobowiązaniom  
wynikającym z przynależności do rodziny  

parafialnej. 
 

 3. Rodziny, które zmieniły adres zamieszkania, 
proszone są o poinformowanie kancelarii parafialnej, 

w celu aktualizacji danych adresowych.  

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. 

 Rejestracja w kancelarii parafialnej. 
 

SPOWIEDŹ : 
Od poniedziałku do piątku po porannych  

Mszach św. (na życzenie) w sobotę po porannej 
Mszy Św. o godzinie 9:30  

 
ŚLUBY: 

Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 
miesięcyprzed datą planowanego ślubu.  

Prosimy potwierdzić datę w kościele przed podjęci-
em innych ustaleń. Przynajmniej jedno z narzec-

zonych (lub ich rodzice) musi być  zarejestrowanym i 
aktywnym parafianinem św Jana Pawła II. 

 Śluby nie odbywają się w niedzielę. 
 

SAKRAMENT NAMASZCZENIA  
CHORYCH: 

Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 
 

SPONSOR CERTIFICATE AND LETTER OF 
GOOD STANDING 

The purpose of a sponsor certificate is for the 
 individual (sponsor) to aid the candidate in leading a 
Christian life in a manner that faithfully fulfills the  

obligations of Catholic faith. To do this, the individual 
must be living the Catholic faith. The certificate is a 
sworn statement that attest you are actively attending 
mass, practice the catholic faith, and have received  

Baptism, First Communion and Confirmation. Therefore, 
if you are not a registered parishioner of  this parish, you 

will not be able to be a sponsor. If you wish 
 to become a parishioner, then you must register and wait 
a three-month period before we give you the certificate. 

Completing the Sacraments in this parish does not 
 qualify you to receive a sponsor certificate.  

 
************* 

 

UPDATE YOUR CONTACT INFORMATION 
Call the rectory to update your contact information such 
as address, apt/fl., phone  and email to prevent mailing 

errors or not receiving your envelopes. Thank you. 

 



SUNDAY, October 31, 2021 
7:30 AM   + Irene Gomez (Mark Connally) 
8:30 AM   + Otto Novembrino  
      (Richard & Maria Sucato) 
9:45 AM   + Thaddeus Porawski  
      (Arlene & Jim Hunter) 
11:00 AM + Tadeusz Kasztelan 
      (Rodziny Zambrowski I Skura) 
12:30 PM  + Hilda Hernandez Damian  
 

 

***************** 

 
Spiritual Offering 

 October 24-30, 2021  
 

ALTAR BREAD AND WINE 
18th Anniversary Blessings for 
 Mark & Maryellen Usarzewicz  

 
INFANT OF PRAGUE CANDLE 

+ Nellie Jablonski - Happy Anniversary in heaven 
(Loving daughter Patricia Jablonski & grandsons 

Richie & Matthew) 
 

SACRED HEART CANDLE 
Special Blessings 

 
DIVINE MERCY CANDLE 

Happy Anniversary Grandma Eileen & Papa David 
Ascough (Children & Grandchildren) 

 
BLESSED MOTHER CANDLE 

+ Rose Piscitelli 
 (Daughter in-law, grandsons  

& great - grandchildren) 
 

ST. ANNE CANDLE 
+ Patricia Pirozzi Polera (Lorraine Senerchia) 

 
ST. ANTHONY CANDLE 

Health Blessings for Paul Anthony Jablonski
(Loving sister Patricia Jablonski) 

 
ST. JOHN PAUL II CANDLE 
++ John & Gladys Bajor (Cindy) 

 
ST. JOSEPH CANDLE 

Special Blessings & Thanks for Timothy Broglio, 
Archbishop of the Military Service of the United 

States (The Holt Family) 
 

ST. JUDE CANDLE 
Happy Birthday Mom (Love the Home Team) 

 
O.L.OF THE ASSUMPTION CANDLE 

Congratulations on the birth of  
Daniela Cristina Ostroski (Blanca) 

 
SATURDAY, October 23, 2021  
4:30 PM  Happy Anniversary Dave & Eileen   
    Ascough 
 
SUNDAY,  October 24, 2021  
7:30 AM   + Richard Lang (Lang Family) 
8:30 AM   Feast of Relic of San Vito Martire 
       (Mr. & Mrs. Francesco Totino & Family) 
9:45 AM   + Deacon Donald Rogozenski  
       (Mary Ann & Raymond Decha) 
      Living & Deceased Members 
                        City - Wide Rosarians 
11:00 AM + Daniela Kawa (Irena Gosiewska) 
12:30 PM  + Vincent F. Bottino (Toni & Family) 
 
MONDAY, October 25, 2021  
8:00 AM   O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla   
      Tadeusza & Wiesławy Duchnowski (Son) 
9:30 AM   + Louis Usarzewicz, Sr. 
       (Holy Name Society) 
8:00 PM (It.) In onore di St. Padre Pio -  
                ++ Nicola & Leonarda Barbieri 
 
TUESDAY, October 26, 2021  
8:00 AM   ++ Wincenty & Maria Kuleszczyk   
      (Rodzina) 
9:30 AM   + Josephine Kotula (Husband) 
6:00 PM    + Joseph Kleczynski  
      (Holy Name Society) 
 
WEDNESDAY, October 27, 2021  
8:00 AM   ++ Wincenty & Helena Duchnowski   
      (Rodzina Duchnowski) 
9:30 AM   + Kenneth Czachorowicz  
      (Daughter Terry) 
 

THURSDAY, October 28, 2021  
9:30 AM   + Stanley Reynolds (Rose Reynolds) 
6:00 PM    + Alexander Mager (Tom & Lorraine) 
 
FRIDAY, October 29, 2021  
8:00 AM   For Parishioners 
9:30 AM   + Joseph Kleczynski (Mirabella Family) 
 
SATURDAY, October 30, 2021   
8:00 AM   O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla 
Franka i Wiesi z okazji 50 Rocznicy ślubu (Gosia) 
9:30 AM   + Domenico Sorbara  
      (Frank & Anna Sette) 
4:30 PM  ++ Anthony & Anna Demitus (Sons) 
 



 
October 17, 2021   

 
 
 

Regular:                                        $7,555.00 
Second Collection:                           
—————————————————————— 
Total:                                            $7,555.00 

 
 

We thank all our parishioners for their 
generous support of our parish!  Bóg Zapłać!    

Grazie mille! 
 

A special Thank you to those who  
faithfully send in their envelopes each week 

through the mail. 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Saturday - Sunday, October 23-24, 2021: 
            Property Insurance Collection 
 

Sunday, October 24, 2021 
 Religious Education - 10:30 AM 
 Eucharistic Adoration: 1:30pm until 
 closing Adoration 
            Closing Forty Hours  -  4:00 PM 
 

Tuesday, October 26, 2021 
 Religious Education- 6:00 PM 
 

Wednesday, October 27, 2021  
 Eucharistic Adoration  -   
 After 9:30 AM Mass to 5:00 PM  
 

Saturday - Sunday, October 30-31, 2021 
            Property Insurance Collection 

 
 

 
************* 

 

- PAST WEEK - 
 
 

Grant eternal rest and let perpetual light  
shine upon the souls of: 

 
+ Irene Martyniak, age 93 

 
 
 

GOD’S PLAN FOR GIVING  
 

Our parish church is totally dependent upon your finan-
cial support and generosity. Without your 

 generosity we as a parish church could not  
function. Unfortunately, it takes money and we must pay 
the bills like any other household. The only difference is 

that we are much, much bigger.  
Please be generous with God’s given treasure 

 in supporting your parish church. Please consider tithing 
(5% of your income) if you have not done so in the past. 

 The Good Lord rewards you for your 
 generosity and sacrifice.  

 
 
 
 

 

 
Monday, October 11 

Romans 1:1-7, Psalm 98:2a 
Gospel: Luke 11:29-32 

 
Tuesday, October 12 

Romans 1:16-25, Psalm 98:2a 
Gospel : Luke 11:37-41 

 
Wednesday, October 13 

Romans 2:1-11; Psalm 62:13b 
Gospel: Luke 11:42-46 

 
Thursday, October 14 

Romans 3:21-30, Psalm 130:7 
Gospel: Luke 11:47-54 

 
Friday, October 15 

Romans 4:1-8; Psalm 32:7 
Gospel : Luke 12:1-7 

 
Saturday, October 16 

Romans 4:13,16-18; Psalm  105:8a 
Gospel: Luke 12:8-22 

 

 
 
 
 
 

Your gift to Annual Appeal support important 
 programs and ministries which ensure that our faith 

is passed on to future generations. 
 Forming Future Priests & Supporting Retired  

Clergy, Caring for the Poor and Vulnerable  
 Proclaiming the Gospel  Passing on the Faith. 

 
Our parish goal for this year is $44,226.00 

In order to reach our goal the minimum offering  
is $40 per family, however, please consider   

making a bigger donation. 
 

 Your generosity, as always, is appreciated!  



 

 

CITY-WIDE ROSARY NEWS 
 

The City-Wide Rosary Societies’ Mass will be  
Sunday, October 24 at 9:45 a.m. at Our Lady of Mt. Car-
mel Church.  The Rosarians are to assemble in church at 
9:20 a.m. for recitation of the Rosary; Mass will follow.  

Please advise Mary Ann Decha  
at 732-887-5946 or Helen Venner at 908-285-9747  

regarding your attendance. 

October: Month of  Mary,  
Queen of the Rosary  

 

During the month of October,  
we honor our Blessed Mother.  

Blessed Mother’s Altar traditionally 
has been  decorated by parishioners. 
The Altar needs two arrangements 

each week: $60 each. 
 

DEAR PARISHIONERS 
You can also donate flowers for the 

main and side altars for our Parish’s annual  
Eucharistic Days, October 22 - 24, 2021. 

 
For more information please contact  

Rectory at 201-339-2070. 

 
 
 
 

 
We will have recitation of the Rosary in English every 

Tuesday after the 6:00 PM  Mass. 
Every Thursday after the 6:00 PM  Mass will be  

Rosary Devotions in Polish 
 

Every Day (Monday-Friday) at 1:00 PM will be  
Rosary Prayer in Italian (include Wednesday during 

Adoration of The Blessed Sacrament) 
 

On Sundays, the Rosary will be recited prior to the 9:45 
AM Mass in English & prior to the 11:00  AM Mass 

in Polish.  

 
 
 
 
 
 

 
Our Parish's annual  

Eucharistic Days (40 hours)  
take place in October 22-24  

 

The solemn closing ceremony will be  
Sunday, October 24 at 4:00 PM  

 

Main Celebrant  
 Most Reverend Manuel A. Cruz 

 

Come spend “an hour”  with the Lord Jesus 

St. Ann's Society is planning a fun one day bus trip 
to Lancaster, PA on Wednesday  

November 3, 2021.  The trip includes bus  
transportation, nice matinee lunch buffet and the live 

play Mamma Mia  at the Dutch Apple 
Dinner Theater. It also includes a raffle ticket and a 

stop at the nearby Bird in Hand Family Market.  
 Bus departs 7:45 am from 4th Street and Broad-

way.  Cost is $130 pp.  
If interested call Joanne  

at 201-823-2096 or Rosalie 201-436-9565.  

 
 
 
 
 
 
MASS SCHEDULE SOLEMNITY OF ALL 

SAINTS & COMMEMORATION OF ALL THE 
FAITHFUL DEPARTED 

 
Monday, November 1                     8:00 AM (Pol.) 
        9:30 AM (Eng.) 
                                            12:00 (Noon) (Eng.) 
                                             5:00 PM (Eng.) 
                                             7:00 PM (Pl) 
                                              8:00 PM (It.) 
 
Tuesday, November 2                      8:00 AM (Pol.) 
                                             9:30 AM (Eng.) 
                                             6:00 PM (Eng.) 
                                                          8:00 PM (It.) 
 

PLAN MSZY ŚWIĘTYCH 
W UROCZYSTOŚĆ WSZYSTKICH ŚWIĘTYCH 

I DZIEŃ ZADUSZNY 
 
1 listopada, poniedziałek                  8:00 AM (Pol.) 
                                                          9:30 AM (Eng.) 
                                                         12:00 (Noon) (Eng.) 
                                              5:00 PM (Eng.) 
                                              7:00 PM (Pol) 
                                              8:00 PM (It.) 
 
2 listopada, wtorek                            8:00 AM (Pol.) 
                                              9:30 AM (Eng.) 
                                                          6:00 PM (Eng.) 
                                              8:00 PM (It.) 



 
 
 
 
 
 
 

All Masses on All Souls Day, November 2  
will be offered for our deceased. 

To enroll your loved ones, please use the  
envelopes included in your envelope packets. 

You may also memorialize a special candle for your 
deceased by reserving one for $10 

on October 23-24 after all Masses at the church 
and during the week at the Rectory. 

PAŹDZIERNIK MIESIĄCEM RÓŻAŃCA  
ŚWIĘTEGO  

Nabożeństwa	różańcowe		
w	naszej	paraϐii:		

	

Wtorek	po Mszy Świętej o 6:00 PM  (po angielsku) 
Niedziela	przed Mszą św. o godz. 9:45AM   

Czwartek po Mszy Świętej o 6:00 PM (po polsku) 
Niedziela przed Mszą św. o godz 11:00 AM 

 

Po włosku rózaniec będzie odmawiany  
od poniedziałku do piątku  

o godzinie 1:00 PM 

WSZYSTKICH ŚWIĘTYCH  
I DZIEŃ ZADUSZNY 

 

W naszej katolickiej tradycji listopad  jest 
miesiącem poświęconym pamięci zmarłych. W tym  
czasie pamiętamy szczególnie o naszych zmarłych 
krewnych i przyjaciołach oraz duszach w czysćcu 

cierpiących. 
 

W Dzień Zaduszny, 2 listopada, Msze Święte będą 
odprawiane w intencji wszystkich poleconych nam 
zmarłych. Koperty na ten cel zostały wysłane do 
Państwa w pakiecie, a dodatkowe można zabrać 

przy wejściu do kościoła.  
 

Świece wotywne będą do nabycia po każdej Mszy 
św. 23-24 października, lub w kancelarii parafialnej 

w godzinach otwarcia. 
Cena każdej świeczki to $10. 

NABOŻEŃSTWO  
CZTERDZIESTOGODZINNE 

22-24 października 
 

Zachęcamy do licznego udziału wszyst-
kich parafian, rodziny, przyjaciół oraz or-

ganizacje parafialne. Swoim uczestnic-
twem okażmy wierność Chrystusowi uta-

jonemu w Najświętszym Sakramencie, 
Kościołowi Chrystusowemu,  

Jego Pasterzom oraz szacunek względem 
naszej polskiej tradycji!!! 

 
Uroczyste zakończenie nabożeństwa  

odbędzie się w niedzielę 24 października o 
godz. 4:00pm.        

Flowers for Blessed 
Mother’s Altar 

This week 
October 24, 2021 

 

Were donated for the intentions: 
 

1. In loving remembrance of 
my dear son Deacon Donald 

Rogozenski (Much love, Mom) 
 

2. For the First Anniversary of heavenly rest for my 
dear brother Deacon Don Rogozenski (With love, 

Phil & wife Natasha, nephews Paul & Dan) 
 

3 & 4. In loving honor of Our Lady of  the Rosary  

(The City - Wide Rosary Societies) 
5. Birthday Blessings for Siena Casasnovas (Love 

Grammy & Grampy) 
 

************************* 
Flowers for St. John Paul II Altar 

October 24, 2021 
 

Were donated for the intention: 
 

In Thanksgiving (St. John Paul II Society) 

Young women looking for a job opportunity while 
applying to graduate school. 

 I speak French, English & Spanish, have a degree 
in Chemistry, good with Windows, Microsoft, can 
tutor Science, Chemistry, Math up to college level 

students, can tutor any subject of High school, 
 Middle school and below. 
 Sandrine 973-342-4566,  

Sandrine_aniela@yahoo.fr 



 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

REFLECTION FOR THE WEEK 
 

The purpose of Jesus' mission was the cross and the  
Resurrection. He was by no means imitating earthly  

rulers. He just wanted to serve. Consequently, all 
those who chose His path should also learn selfless 
service to other people. For God's kingdom is not a 
kingdom of violence and exploitation. It is a king-

dom of selfless love. For each of us, God has specific 
purposes. Their crowning glory is unimaginable inti-
macy with everyone one hundred percent. In this sce-
nario, there is no question of classifying the saved as 
the second, third or any other category. God is differ-
ent. Today, Jesus points out to us that if we want to 

be close to Him, we are to follow His example. If we 
want to live intimately with Him, we are to act in life 
as He did. Persistently and patiently, each to the best 
of our abilities, strengthened by grace from on high, 
let us follow Jesus in a love that will stop at nothing, 

as long as it can shine in all its might. Let's not be  
outraged, just love. The more love, the less indigna-

tion at everything and everyone.  
 
 
 
 

REFLEKSJA NA 
TYDZIEN 

 
Celem posłannictwa Jezusa 
był krzyż i Zmartwychwsta-

nie. Pod żadnym pozorem nie 
naśladował ziemskich władców. On chciał 

zwyczajnie służyć. Konsekwentnie ci wszyscy, 
którzy wybrali Jego drogę, też powinni nauczyć 

się bezinteresownej służby drugiemu człowiekowi. 
Królestwo Boże nie jest bowiem królestwem 

przemocy i wyzysku.  
Jest królestwem bezinteresownej miłości.  

Wobec każdego z nas Bóg ma konkretne zamiary. 
Ich ukoronowaniem jest niewyobrażalna zażyłość z 
każdym na sto procent. W tym scenariuszu nie ma 

mowy o klasyfikacji na zbawionych drugiej, trzeciej 
czy jeszcze innej kategorii. Bóg jest inny. Jezus 

zwraca nam dzisiaj uwagę na to, że jeżeli chcemy 
być blisko Niego, to mamy naśladować Jego 

przykład. Jeśli chcemy żyć z Nim w zażyłości, to 
mamy w życiu postępować tak jak On.  

Wytrwale i cierpliwie każdy na miarę swoich  
możliwości, umocnieni łaską z wysoka naśladujmy 
Jezusa w miłości, która nie cofnie się przed niczym, 

byle tylko mogła zajaśnieć w całej mocy.  
Nie oburzajmy się tylko kochajmy. Im więcej 
miłości tym mniej oburzania się na wszystko i 

wszystkich.  

Per una Chiesa sinodale: 
comunione, partecipazione e missione  

 
Non insonorizzare il cuore 
I cristiani sono chiamati, ad ascoltare con il cuore, 
tutto il tempo necessario, in modo che l’altro si senta 
non giudicato ma libero di raccontare il proprio 
vissuto. Gesù con l’uomo ricco non ha offerto “una 
soluzione preconfezionata” ma ha ascoltato con il 
cuore permettendogli, così, di parlare di sé con 
libertà. “Con sincerità in questo itinerario sinodale, 
chiediamoci: come stiamo con l’ascolto?” è la 
domanda di Papa Francesco. Fare Sinodo è infatti 
seguire le tracce di Gesù: 
È scoprire con stupore che lo Spirito Santo soffia in 
modo sempre sorprendente, per suggerire percorsi e 
linguaggi nuovi. È un esercizio lento, forse faticoso, 
per imparare ad ascoltarci a vicenda – vescovi, 
preti, religiosi e laici, tutti, tutti i battezzati – 
evitando risposte artificiali e superficiali, risposte 
prêt-à-porter: no. Lo Spirito ci chiede di metterci in 
ascolto delle domande, degli affanni, delle speranze 
di ogni Chiesa, di ogni popolo e nazione. E anche in 
ascolto del mondo, delle sfide e dei cambiamenti che 
ci mette davanti. Non insonorizziamo il cuore, non 
blindiamoci dentro le nostre certezze. Le certezze 
tante volte ci chiudono. 
 
Un cammino di discernimento spirituale 
Nel dialogo con l’uomo ricco, Gesù, poi, lo aiuta a 
discernere. Intuisce che è un uomo buono che pratica 
i comandamenti, ma vuole condurlo oltre 
l’osservanza dei precetti, facendogli capire a cosa il 
suo cuore sia davvero attaccato, “per poi scoprire 
che il suo bene non è aggiungere altri atti religiosi, 
ma, al contrario, svuotarsi di sé: vendere ciò che 
occupa il suo cuore per fare spazio a Dio”. 
Un’indicazione preziosa, nota il Papa Francesco. Il 
Sinodo, infatti, è “un cammino di discernimento 
spirituale, di discernimento ecclesiale, che si fa 
nell’adorazione, nella preghiera, a contatto con la 
Parola di Dio”. 
 
 

"Camminando insieme, e insieme  
riflettendo sul percorso compiuto, la 

Chiesa potrà imparare da ciò che andrà  
sperimentando, quali processi possono 

aiutarla a vivere la comunione, a  
realizzare la partecipazione, ad aprirsi  

alla missione."  
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